
ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET - HYBRID

AREA 419 ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET   One of the beautiful
parts of the ZERO is the ability to set up dies and not remove them, simply rotate
or replace your turret to get to another die. With the addition of extra turrets there
is virtually no limit to the number of calibers you can set up to run on the ZERO,
and changing a turret takes about 20 seconds. Turret replacement is also
repeatable to under .001″. All turrets will come with a press-fit pull-stud and die
stations laser marked with a number on the outer diameter of the head.   7/8″
turrets come with 9 die stations, all 7/8″ thread. This is your standard die size.  
SPECIFICATIONS: Weight: 5 lbs Dimensions: 8 × 8 × 4 in Die Thread Pattern:
7/8"  

Attributes

Name: ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET - HYBRID
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100048032
Mfr. No.: 419-ZERO-HYBRID
Delivery weight: 2.177kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 191mm
UPC: 850002933840

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ZERO PRESS EXTRA
TURRET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den ZERO PRESS EXTRA TURRET entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und das Beste aus deinem Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur mit geeigneten Dies und Turrets, die mit dem ZERO PRESS kompatibel sind.
Achte darauf, dass alle Teile fest sitzen, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet ist.
Überprüfe alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation:

Befestige die Basis des ZERO PRESS auf einer stabilen und ebenen Oberfläche.
Setze die Turrets gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung ein.
Verwende den pressfit Zugstift, um die Turrets sicher zu befestigen.

Nutzung:

Drehe oder ersetze die Turrets, um das gewünschte Die zu erreichen.
Achte darauf, dass der Wechsel der Turrets innerhalb von 20 Sekunden erfolgt, um die Effizienz zu
maximieren.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz der Turrets vor jedem Gebrauch.

Nach der Nutzung:

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeide es, das Produkt in den Hausmüll zu werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des ZERO PRESS EXTRA TURRET wende dich bitte an den
Kundenservice oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in deiner Verantwortung liegen.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ZERO RELOADING
PRESS EXTRA TURRET HYBRID

Introduction
Thank you for choosing the ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET HYBRID by AREA 419. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reloading press.
Please read this document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading press is used only for its intended purpose.
Keep the reloading press out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the reloading press.
Regularly inspect the reloading press for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the handling of
powders, primers, and other components.
Proper Setup: Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before use.
Die Handling: When changing dies, ensure that the press is not under tension to avoid injuries.
Turret Replacement: When replacing turrets, ensure the press is in a safe position and that you are familiar
with the turret locking mechanism.
Ventilation: Use the reloading press in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes.
Emergency Procedures: Familiarize yourself with emergency procedures in case of accidents or
malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a stable work surface to mount the reloading press.
Use the provided hardware to securely attach the press to the work surface.
Ensure that the press is level and does not wobble.

Setup:

Select the appropriate turret for the caliber you will be reloading.
Install dies into the turret according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die stations are properly aligned and secured.

Usage:

Always start with the safety check before beginning any reloading process.
Rotate or replace the turret as needed, ensuring that all components are secure before use.
Follow the reloading data specific to the caliber you are working with, paying attention to powder
charges and bullet seating depths.

PostUse:

Clean the reloading press after each use to maintain its performance and safety.
Store the press in a dry, safe location away from children.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Follow guidelines for the disposal of hazardous materials to ensure environmental safety.
Consider recycling where possible, especially for metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET HYBRID, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with
your ZERO RELOADING PRESS EXTRA TURRET HYBRID. Always prioritize safety and adhere to best practices
while reloading. Thank you for choosing AREA 419.
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Guide de Sécurité pour la Presse de Rechargement
ZERO PRESS EXTRA TURRET

Introduction
Merci d'avoir choisi la Presse de Rechargement ZERO PRESS EXTRA TURRET d'AREA 419. Ce guide a pour but
de vous fournir des instructions de sécurité claires et des recommandations pour assurer une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser la presse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la presse est utilisée uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants utiliser la presse sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état de la presse et des outils pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours la presse dans un environnement bien éclairé et propre.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la presse.
Gardez la zone de travail dégagée de tout encombrement pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas la presse ou ses composants sans l'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement des dies et des accessoires recommandés par AREA 419.
Ne forcez pas le fonctionnement de la presse si vous rencontrez une résistance inhabituelle.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de la presse pour éviter les projections.
Ne placez pas vos mains près des zones mobiles de la presse pendant son fonctionnement.
Évitez de toucher la presse avec des mains humides ou mouillées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez un emplacement : Placez la presse sur une surface stable et plane, de préférence un établi
robuste.
Fixation : Utilisez des boulons pour fixer la presse à l'établi afin d'éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérification des composants : Assurezvous que toutes les tourelles et dies sont correctement installés et
sécurisés avant de commencer.

Utilisation

Configuration des dies :

Pour changer de die, faites pivoter ou remplacez la tourelle.
Assurezvous que le die est bien en place avant de commencer le rechargement.

Rechargement :

Suivez les instructions spécifiques de rechargement pour le calibre que vous utilisez.
Ne surchargez pas la presse audelà de ses limites recommandées.

Entretien :

Nettoyez régulièrement la presse pour éviter l'accumulation de résidus.
Lubrifiez les pièces mobiles selon les recommandations du fabricant.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas la presse ou ses composants dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques et des pièces
métalliques.
Si vous devez vous débarrasser de la presse, envisagez de la donner à une organisation qui pourrait en avoir
besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la Presse de Rechargement ZERO
PRESS EXTRA TURRET, veuillez consulter le site web d'AREA 419 ou contacter leur service client.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces recommandations, vous contribuerez à assurer
non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres autour de vous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ZERO PRESS
EXTRA TURRET AREA 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il ZERO PRESS EXTRA TURRET AREA 419. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e versatilità nel ricaricare cartucce. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Segui tutte le normative locali relative alla ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare mai di modificare il prodotto o di utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
Assicurati che la torretta sia saldamente fissata prima di iniziare il processo di ricarica.
Non sovraccaricare la pressa con più dies di quelli raccomandati.
Evita di posizionare le mani o altre parti del corpo vicino alle parti mobili della pressa durante l'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Torretta:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata da qualsiasi fonte di alimentazione.
Rimuovi la torretta esistente, se presente, allentando il meccanismo di fissaggio.
Posiziona la nuova torretta in modo che sia allineata correttamente con il meccanismo di fissaggio.
Fissa la torretta in posizione seguendo le istruzioni del produttore.

Utilizzo della Pressa:

Imposta i dies desiderati sulla torretta, assicurandoti che siano ben fissati.
Ruota o sostituisci la torretta per accedere a un altro die, seguendo il processo di installazione.
Inizia il processo di ricarica seguendo le istruzioni specifiche per il calibro e il tipo di munizioni che stai
utilizzando.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il prodotto per rimuovere polvere e detriti.
Controlla le parti mobili per eventuali segni di usura e sostituisci le parti danneggiate immediatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e del prodotto stesso.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
visitare il sito web ufficiale di AREA 419 per ulteriori informazioni.



Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del tuo ZERO PRESS EXTRA TURRET AREA 419. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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ZERO PRESS EXTRA TURRET KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa ZERO PRESS EXTRA TURRET laitteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen laitteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laite on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista laite säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä laite lasten ulottumattomissa.
Käytä laitetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä ohjeessa on määritelty.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet laitteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä yritä muuttaa laitetta tai sen osia ilman asiantuntevaa ohjeistusta.
Varmista, että kaikki vaunut ja tornit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä vaunujen vaihtamista tai tornin vaihtamista, jos laite on käynnissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpinta on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä laite työpintaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että laite on turvallinen käyttää.

Käyttö:

Kytke laite päälle ja varmista, että se toimii oikein.
Vaihda torni tai vaunu tarvittaessa kääntämällä tai vaihtamalla se varovasti.
Vaihda tornit noin 20 sekunnin välein, varmistaen, että vaihto tapahtuu tarkasti.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki asetukset ovat oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä laite ja sen osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä laitetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä ZERO PRESS EXTRA TURRET laitetta. Noudata näitä
ohjeita huolellisesti ja nauti turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä!
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Návod k bezpečnému používání produktu ZERO
PRESS EXTRA TURRET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt ZERO PRESS EXTRA TURRET od společnosti AREA 419. Tento návod je
určen k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nového přebíjecího lisu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto dokumentu, abyste předešli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti nepoškozené a správně namontované.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby byly všechny nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před výměnou turretu vždy odpojte stroj od elektrického zdroje.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace a výměny turretu.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při manipulaci s ostrými nástroji buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Dbejte na to, aby vaše oblečení a vlasy nebyly v kontaktu s pohyblivými částmi stroje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Před instalací si prostudujte návod k použití.

Instalace turretu:

Otočte turret, abyste odstranili stávající nástroj.
Vložte nový turret na místo a zajistěte ho pomocí pressfit pullstudu.
Ujistěte se, že je turret správně umístěn a zajištěn.

Použití:

Zapněte stroj a proveďte kontrolní test s novým turretem.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoli anomáliím během provozu.
V případě problémů okamžitě stroj vypněte a zkontrolujte všechny komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace, bezpečnostní dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na příslušné orgány
nebo odborníky. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými normami pro bezpečnost produktů a měl by být dodržován pro
zajištění bezpečného používání produktu ZERO PRESS EXTRA TURRET. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a
správné používání našich produktů.


